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Maxona 6ba maxkuku Mas3yu mapyymau 0copu mavpuxi daxuuoa wyoa, Myaiiug) news a3
xama odap dopau mapyymau “Kumoo an-¢pymyx”-u Honu Avcam, Ku sike a3 mavpuxmomaxou
myvmadapu acpu XII 6a wymop mepasad baxc mexyunad. Myanwug) pamynomaxopo oa oy
Hasb yyoo Hamyoa, az ou cabab, xu myarmgu “Kumob ar-@ymyx” yyzvuému xoducomu
aosoppo Hucbam ba amxnomaxou oueap myaccarmap HaKi HAMYOaacmi, OHpo a3 3yMpau
Kumooxou mavpuxu ymymi me0onao. Tavpuxnomau masxyp 60 Homxou “Kumob ar-dymyx”,
“Tapyymau Tavpuxu Avcamu Kygi”, “@ymyxomu Llom”, “@ymixu Avcam”, “Tavpuxu Dy-
myx” mavpyguam oowma, ¢hapozupu xooucomy eoxeomu coaxou 630-808 mebowao. /lap
Makoza 3unoazunoma 6a gpavorusmu uamuu Honu Avcam éa mymapyum —Myxammaou Xupasii
myxmacap 6aéu eawima, wiesau HUOPUWIU dAcCAp 84 HABBY PASUWU MApyyMa 060 MUCOTIXO
massex égpmaano.

Kniouesvte cnosa: «Knuea zagoesanutiy, Hon A'cam, Myxammao Xupasu, Myxammao
Mobudacro600u, nepesod ¢ apabcrozo Ha nepcudckuil, Boxuou, cmvici080il nepesoo

AHanuzupyiomes npooaemvl nepesood UCOPUYecKUX mpakmamos ¢ apadcKoeo si3vika Ha
nepcuoCKuil Ha npumepe 00Hot u3 asmopumemuuix nemonuceii X1I éexa - « Kumoo6 an-gpymyx»
(«Knuea 3agoesanuiiy) Hon A'cama. Kuuey 3asoeganuii asmop oOeaum Ha 08e YACHMU: 8
nepayIo 4achib X005 JeMONUCY, 20€ U3IA2aromcs. C8e0eHUsl 0 3A60€6aAHUU BCEX UCTAMCKUX
cmpan, maxue kax «@ymyx an-oynoon» («3asoesanue cmpany ) Axmada uon Axves banozypu.
Bmopasi uacmv 06vedunsem nemonucu, NOCeAUEHHbIE 3A80€6AHUI0 OMOETbHLIX 20P0008 U
pecuonos. «Kuuey sasoesanutiy Hon A'cama, uzgecmmuyio maxace noo nazeanusmu «Tapo-
acymau «Ta'puxu A'camu Kygu» («llepesod «Hcmopuu A'cama Kygu»), «D@ymyxomu
Hlom» (3asoesanue Cupuu), «@ymyxu A'cam» («Knuea szagoesanuti A 'camar), «Tavpuxu
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pymyx» («Hcmopus 3asoesanuii» ) u onucwvisarougyto coovimus 30-80 20008, agmop cmamovu
omHocum Ko emopoil epynne. Taxoce NO0BEPSHYMbL AHANU3Y HCUSHb U HAVUHAS
oessmenvocmo Mon A'cama, nepesoduuxa nemonucu Myxammada Xupasu, u conocmag-
JISIIOMCSL CIMUTTL U3TLOAHCEHUSL OPUSUHALA U MAHEPA C102a NePCUOCKO20 nepegood.

Key words: «The Book of Conquesty, 1bn Asam, Muhammad Khiravi, Muhammad Mobidge
nobady, translation from Arabic into Persian, Vokidi, meaningful translation

The article dwells on the problem of translation of historical treatises from Arabic into
Persian on the example of one of the most authoritative chronicles of the XII-th century - «Kitob
al-Futuh» (The Book of Conquests» done by Ibn Asam. The author divides the book into two
parts: the first part unites the chronicles in which the data about all Islamic countries is
expounded, such as «Futuh al-Buldon» (The Conquest of Countires) by Ahmad ibn Yakhya
Balozuri. The second part unites the chronicles devoted to the conquest of certain cities and
regions. To the second group the author appertains «The Book of Conquest» by Ibn Asam known
also under the titles «Tarjumai «Tarikhi Asami Kufi» (The Translation of «Asam Kufi's Story»),
«Futuhoti Shom» (The Conquest of Syria), «Futuhi Asam» (The Book of Asam’s Conquests),
«Tarikhi Futuhy (The History of Conquests) and describing the events of the 30-ies — the 80-ies.
The author analyzes also the lives and scientific activities of Ibn Asam and Muhammad Khiravi;
the latter being the translator of the chronicle; he correlates the style and manner of
reproduction of both the original and the Persian translation.

Mawbiym act, Ku yIyMH TabPUXHUTOPH 0a YaH[ II0XaXxOu I'YHOTYH Ba PaBUIIXOU MyXTa-
mud, a3 9ymiia TAbPUXU YMYMid, TAbpUXU MapOyT Oa MaiJOMIIN UCIIOM, TAbPUXU XOHAIOH
€ Xy CyJlolaBil, CHpPaHUTOp#l, FA3aBOTHABUCH, (yTYXOTHABUCH Ba Failpa TakCUM MellaBajl.
Slke a3 moxaxou mypbopu oH GyTyXOTHaBHCH Oyna, MYXaKKMKOH MH IIOXapo HAOMau
aHbaHaW FA3aBOTHABMCH Ba OFO3U OHPO KapHU 1X-mumonn nonucraasn (1, 1, c. 292).

Hap 6apobapu TanBuH Ba Tabiudu GaTxHOMax0 00 KYIIMIN Ba XUMMATH MYappUXOHHU
KapHU CEIOMU XUYPA MHUYHUH MabJIyMOTHU 3uéne nap 0006u Bazbu (apXxaHTUBY UKTHCOAUU
cap3aMMHXOM HCTWIOEhTAa HU3 yamMboBapit mygaacT. Ocopu TabaudlIyaan UH HaBBU
yIYMHU TabPUXHUTOPUPO METABOH 0a Iy AacTa TakCcHMM KapA. SIkym capyamimaxoe, KU Jap
O6aTHU XyJ ax6opu QaTxu xamau cap3aMUHXOU UCIOMHUPO ¢apo rupudTraana, 6a MOHaAHAU
TabpuxHOMau MybpTabapu “@yTyx yn-Oyngon”-u Axman ubuu SAxéu banosypi. dyiom,
capyamiMaxoe, K1 JOpOM MabIyMOT € Xyl Tabpuxu (aTxu maxpy HOXUSIXOM Xoc Oyna,
TaHXO Ty30pUIIXOM MapOyT O0a xaMoOH cap3aMuHpo (apo rupudTaana, 6a MOHAHIU
TabpuxHoMan “@ytyx ym-lllom”-u Myxamman ubuun A6aymioxu Asai Ba “DyTyx-yu-
[ITom”-u Myxammaau Bokuai Ba raiipa.

darxHOMaxoe, KU J1ap HUMau aBBAJIM KapHU YOPYMU XMYpHA a3 YOHMOM MyappHX Ba
Myxaaaucu Mabpyd AdOymyxamman Axman nbuu Awvcamu Kybum Kunmpin (Bad.314/926)
HaBMINTA 1IyJa, Jap KapHU IIAIIyM a3 3a00HU apabit 0a 3a00HM TOYUKA Tapyyma LIyAaacT,
“Kurtob an-®ytyx” medoman. Jap 6opan Macupu 3UHJAr#A Ba Tabpuxu TaBaLutyau MOoHM
AnbcaMm, myTaaccudoHa, gap MaHOOEU TabpuXid MAabIyMOTH Ko(# Aap IacT HECT, TAHXO
comu BahoTH § dap KuTOOM “Mybuam-yi-ymab6o”-u Exytu Xamasit comu 314/926 cabr
myna, gap 0ab3e MOHUITHOMABY JiyrFaTHoOMaxo (2) caxBan 214/829 mapy édrtaact. Homu
Myaiudg HU3 Aap Mabxa3xo 06a ryHaxoum myxranud, goe AdOymyxamman AxmaJ HOHU
Ancam (3, 1, ¢.319; 4, 2, c. 235) Ba yoe Axmaa nonu Myxamman noHu At uO6HU Abcam (5,
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1, c. 206) 3ukp mynaacr. “Mybpyam-yn-ynab6o” a3 KaAUMTapUH capyallMaxoecT, KU Jap
6opau M6HM Abcam rysopuimn meauxan. As uH py, Exytu XamaBii TaHxo gy KUTOO —
“Kurtob-yn-pyryx” Ba “Kurod yr-rabpux”-po (4, 2, c.235) capexan a3 myautadporu MoHN
AbcaM JoHHCTA, TabpuXu BadoTU ypo HU3 OO TY30pHUILU 3€pPUH TabUHI MEHAMOSI:
“...M6H1 Abcam raiip a3 «Kutob-yi-¢pyryx» kurobu gurape 60 Homu «Kuto6-yT-Tabpux»
Jap IIapxyu Bakoew Tabpuxii a3 3amMoHn MabmyH (218/833) To an-MykTagupOuIIiox
(Ba.320/932) 6a puirau Taxpup aaposapaaact...”(4, 2, c. 235). Az kamu Exyt 6apmeosin,
ku MOHu Awbcam xomucotu conxou 833-932-po map “Kurtol-yT-Tabpux”-u Xya BOPHI
HaMyJaaacT Ba EKyT oH kuTO6po aumaact. A3 uH 4o BadoTtu M6HM Abcampo comu 214/829
MUHAOLITAH aMpecT OEMaHTHK, 3epO YUI'yHa coxubu “an-PyTyx” METAaBOHUCT BOKEAXou
caJl COJIM OSIHAAPO Aap KUTOOAI Kaill HaMOs .

Tabpuxnoman M6HM Abcam nap OaitHu mMaHoOGen Tabpuxin 60 Homxou “Kurob an-
Oyryx”, “Tapuyman Tabpuxu Abvcamu Kyda”, “@yryxoru Llom”(3,4.1,317), “Dyryxu
Abcam”, “Tabpuxu PyTyx” MabpypusaT go1Ta, OMHO Oap KaBIU aKkCapu MyappUXOHY MY-
XAKKUKOH, a3 MybTaOapTapuH Ba MybTaMaJTapUH TabPUXHOMAX0 Maxcy0 meeba.

“Kurtob6-an-pyryx”’nap 06aTHH XyI XOIUCOTY BOKEOTH coixou Oaba a3 Badortu
[Taitrombap To naBpam xuiodatu XopyHappawmug (Bad.193/808), xoccaTaH Tabpuxu
datxy uctunou Mpoxky XypocoH, Apmanuctony O3ap0oiiuoH Ba rycrapuily Hy(dy3u JTUHU
uciaoMy 3a00HU apabii Jap DPpoH3aMHH Ba MAMOJIMKHU aurappo ¢apo rupudraacr.

Xapuana kutodbu “an-dyryx”’-u Mo Abcam yHBOHHM “@artxHOMa”-po gopan Ba 6a
xaiicu “carxHOMa” MIMHOXTA IIyAaacT, aMMO a3 MyXTaBOU OH a€H Merapjaaj, Ku axoop Ba
UTTWIOOTH Aap OoH Japuédra 6a rysopumrotu “Tabpuxu Tabapia”, “AxO60p-yT-TUBOT”,
“Tabpuxu koMuwi1 -u MOHU Acup MOHaHa@ Aopald. A3 MH JIMX03, MH KUTOO a3 3ympaun
TabpUXHOMAXOM yMyMil Maxcy® me€ban, 3epo Myauiud 4Yy3bUETU XOIUCOTH aJBOPPO
HucOat 6a gpaTxHOMaxou qurap MydaccaaTap HaKJI HaMyJdaacT.

TabKkuau sk HyKTa UH 40 3apyp acT, KM XapuyaHa MyaJuIug XOIUCOTY BOKEOTH LUIYHUAABY
nuaaanpo mydaccan 603ry HamyAaacT, Baje Jap HAKIM OH PaBUIIM TapKUOUPO MHTUXOO
HaMy/a, a3 3UKpU PUBOETH MyXTajud Ba caHAAXOM 3UEIM SK BOKea XyIIOpH Kapaaacrt.
Myannud meBau UHTUXOOKapaaalpo Aap TapyyMa YyHUH Oa€H A01ITaacT:

« )5 3nd e Taal’s U agadBIl Al e 2 eill s palizan Wa s B8y

(6, 2, ¢.369,490)

Nn maTnab nap tapyymau Xupasit 4yHHH 003ry memaBal: “YUyHuH rysa Axman uOHU
Ancamu Kyoda, paxmaTyuioxu anaix, Ku uH ax00p a3 CUKOTU MybTaMaJOH Ba 4aMoaTe, K1
0a cuIKM Jax4ya Ba XyCHM cUpaT Mabpydy Mas3kyp OydgaHa, cuppaH Ba ajo HuMaTaH
LIYHUJaM Ba PUBOETH SLIOH arapuu Oa JyroTu Myxtanud Oyn, yyH 6a MabHil TadOBYT
HaJIOIIT, OHXOPO JAap sK cuiK Kamuaam”(7, c. 442).

XaMUyHUH MyaulMd Ha xaMa BakT a3 3UKPU MaHOOEb € POBUEHU XUKOET UMTHUHOB
Bap3uaaacT, OajKu aKcapaH CWICHJIAU POBUEHPO COKUT HaMmyAa, TaHxo 00 ubopoTtu
“Bokuai rydra...” € “Magounin Merysa...”, XUKOETPO OFO3 HaMyaaacT. XapyaHi MyaJuiud
TabKUJ MEHAMOSI]I, KU aXOJIMCH POBUEHPO OMEXTa Ba 00 AUrap puBOATXO MyKOHMCAa HaAMy[a,
a3 MaYMyU OHXO TY30pULIOTH MyKaMMaJld TabPHUXil OMOJA COXTAacT, aMMO a3 MaTHH acap
MabliyM Merapian, ku MaHoOen xukoétn MOHM Abcam Oemrap a3 puBo€tu ManouHi
rupudTa myna, nap 6apodapu UH a3 axoaUCH KUTOOM “AXO0p ap-pycys Ba-I-MyIyK~ Ba
ry¢raxon A6ymyxnady Boxunin Ba 3yxpusy Kanbi 3uén ucrudoaa Hamynaacr.
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XaM3aMoH a3 aurpopu Maskyp nap “Kutob-an-¢pyryx” 60 capxatu “nu myamuiug”, ssbHe
“a3 myamwmd” Ba a3 abértu map “Mypyam yi-yna6o” 60 3ukpu “...a3 ambopu MOHH
Asbcam...”’(4, 2, c. 236) Tapkuaramra MabiyM Merapnaan, ku coxubu “Kutob-an-¢pyryx”
TaObU HIOUPHA HU3 IOLITA, TABACCYTU CaApUALLIMAXOM JUTap SIK MUKIOP HIEbPXOU § TO UMPY3
pacumaaH.

“Kuro6-an-pyryx”’-u Mouun Abcam comu 596/1199 6o macrypy cymopuiu sike a3
Oy3ypronu XypocoH, KM MyTaaccuoHa a3 HoMy Hacabu y xabape Hect, O6a 3a60HU popci
KHCMaH TapdyMma lynaacT. bo cynmopumm kagoMme a3 aMUpOH € Ba3UPOH Tapuyma LIyJaHu
acap HU3 TO UMPY3 aHUK MyailsiH Haramraact. TaHxo THOKU UIIOpau XyId MyTapuuM, Iryé y
Kopu Xempo 00 macTypu sKe a3 coXUOAaBIATOH, KU “UPTtuxopu axobupu Xopazmy
Xypocon”(7, ¢. 22) 6yna, 60 XuMMaTH § OMHOM MacY¥Iy Majpaca Ba XOHAKOXY KUTOOXOHAU
Toubon nap aBBanxou conu 596/1199 coxrta mynaact, 6a aHqoM pacoHunaact. MHuyHuH
MyTap4uM XOMHUHU KOPU Xelpo 00 ankoOu udtuxopun “Myaititug yn-mynk”, “Kuom ya-
JaBna Ba-a-auH”, “Toy yn-uciom Ba-I-MyciauMuH”, “Ox€ an-MyJK Ba-c-CaJIOTUH”, “3ué-yi-
mwiat”’, “Coxub-yc-caiid Ba-1-kaigam™ (7, c. 26) €moBap miyma, a3 mIyxpar Ba MakOMHU
BOJIOM § Aap TapuyMa xabap 1oaaacrt.

ba anpmeman Myxamman KasBuHii sIK€ a3 XOAUMOHHM By3apou XOpPa3MILIOXMEH —
Myxammaau XupaBid MyTapuuMu acap Meboman. YyH tabpuxu 596/1199 nap nebouaum
TapyyMa Japy €praact, mosg MyTapuuM 0o gactypy cynmopuiud Texumm Xopa3MIIOXi
(Ba.596) € nucapar Anoynanau Xopasmiuoxi “an-dyTtyx”-po TapyyMa kapaa oomrai.

A3 ax6opu capyammMaxo, femr a3 xaMa a3 KaBiIu XyJu MyTapuuMH acap, Ku 6a YHBOHU
MyKaJuuMa OaéH JolTaacT, YyHUMH UCTMHOOT Merapnaal, ku MmyTtapuumu “Kutob an-
Dyryx” “...Myxamman uouun Axman an-MycraBda an-Xupasi...” (7;12) meboman. Homu
MyTapu4uMU acap HM3 Jap MaHOOeU TaxKukii Oa ryHaxou Myxtaiud cadbT myna, cababu
UXTUIOhU Ha3apy MYXAaKKHMKOH ramTaacT. XyIud MyTapyuM Jap MyKaJauMmMa XyaApo
Myxamman nban Axmaan MycraBdin Mmyappudi MEHAMOST Ba MyCaxxexy TapyyMau “ai-
DyTyx” HU3 a3 HOMU AUTrapd MyTapyuM Jap TAaXKUKOTU Xy 4O€ HIIOpa HaKapaaacrt.
XaMUyHUH XOBapIIMHOC XEpPMOH OTe Hu3 MyTrapuuMmu “an-Oyrtyx”’-po Myxamman uOGHU
Axman nuHpomraact, amMmo gap “Kamd y3-3ynyn”-u Xounm Xamuda, “JIlyraTHoma”-u
Hexxyno Ba “Tabpuxu agabuér”-u Cacdo Ooman HomMmu MmyTapyuM Axmaa uouu Myxammas
Kal mymaact, Ku 6a UTTUQOKU MYXaKKMKOH (8, c. 25) rajaTt mebomra.

“Kurto6-an-pyryx”’-po 6a ay3 a3 Myxamman ubuu Axmanu Xupasit Hadapu nurape, K1
XaMHOMHM XupaBii Oynaact Ba TaHxo 00 HucCOaW Xya a3 MyTapuyuMu aBBaJ TadoOBYT
jomraact, sbHe Myxamman nu6Hu Axman nbnu A6y6axpu MoOmwxHOOGOnA HU3 Tapayma
kappaacrt. (7;26) Bane a3 youubu ny Hadap tapuyma mynanu “Kutob-an-PyTtyx” MaBpuau
mIakKy IIyoxan Oab3e a3 MYXakKMKOH — ramraact. AMMO HUTTU(HOKUM MYXAKKUKOH
(9,4.3,26;10,248) nap oH acT, KU MyTap4uMH aBBaJI, sibHe Myxamman nOHU Axmajn uUOHU
AOy0akpn MycraBpuu XupaBii BOKEOTHM TO 3aMoHU xujodaT AOyOakppo Tapuyma
HaMmyjaa, yMpu § 06a mo€H pacugaacT Ba KUCMU OOKMMOHAau oHpo Myxamman nbHu Axman
nboHu A6y6axpu MoOmkHOOOIH THOKM XaMOH JacType, KU a3 Tapagu aMupu Xopa3Mm Ba
XypocoH bapou MyTapyuMU aBBaJI COIUP Iyaa Oy, Tapyyma kapaaact. (7, c. 12).

MatHu uHTHKOIMU TapyyMau “@PyTyx” a3 4OHMOM NOHUIIMAHAM IIMHOXTAW 3POHM
Fynompuzon TabGotaboum Maun tacxex myaa, comu 1372 map Texpon, map xaumm 924
caxuda a3 yon O6apomanaact. Fynompuzon Taboraboun Maua HATUYAU TAXKUKU XEHIPO
Jap MykajauMan KuTto0 mydaccan 6aéH HaMmyda, Ky/UlM MaToluOu Tapyymapo, OepyH a3
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MaTH, 6a mam ¢acia TaKCUM MEHaMOs|Jl Ba TabJIMKOTU Xap fK (aciapo Jap OXUpHU KUTOO
3aMUMa HaMyJaaacT, KU MH MYKaJuMalo Aacrabanauu (acixo Ba TabIUKOTY TaB3€XOTU
MMypMyXTaBO ap3ullid acappo 603 xam 00J10 Oypaaacr.

Mycaxxexu Tapuyman “@DyTyx“ map acocu XallT HycXaw Jap JacT JOITaanl TabKUI
MEHaMOs, KU Jap MyKaJJuMau UH Hycxaxo 0a TapyyMOHH OyioM, sibHe MoOmxHOOOIM
UIopae HamepaBaja Ba TaHxo Aap Ay Hycxam JlaOupu Cuéki, KM Hycxaxou MybTabap Ba
MyTaaxxup (coinxou 1615-1624) mmHoxTa myaaana, 6a MyTapuyuMH AYIOM YyHUH HIIOPA
myaaact: “Myxamman noHu Axman nouu A6yoakp an-MocapHo60I#t (MyTapauMU TyBYM)
O6aba a3 JaprysalliTd OJIMMHU axac MyXTapaM pasuyUIMH, CAHUAYJIKYTTOO, aMHUPYIILIyapo
Myxamman nouun Axmana aia-MycrtaBdi a3-30Bi UKIOM O0a MH Tapdyyma Ba HJIOMau KOpU ¥
Hamymaact” (7, c. 21).

XoBaplMHOC XEepMOH ODTe HU3 3UMHM HakIu caOKy yciayou tapuyman “an-dyryx”
Ha3apu Xempo ouj 0a MyTapuMMOHHM acap YyHUH UOPo3 MeHaMos: “VIH KUTOO HU3 MOHAH-
1 “Tabpuxu banmbamit” 60 cabku coma, Ku 6apou ymMmyM mMadxym act, HABUIITA IIyAaacT,
KM a3 MH JIMX03 XYyCyCcaH MAaJIOHM MYTapyuMMH IyByM xacTeM. Baif Oaxmm tapayman
MyTap4uMU aBBAJIPO, KU HIapxu JaBpau xujodatu AGydakp meboma, Tawiuay Ha3ap Ba
comatap Hamynaact» (10, c. 284). A3 uH yo MabiayMm Merapiaid, ku MoxuHoOoan nap
TaxpUpu TapyyMau XUpasit HU3 JACT JOIITA, 04 OH TaFKpy MIOBaX0O BOPHU HAMY1aacT.

bo Byuyam a3 wonubu my Hadap tapuyma mynanu “Kutob yia-pyryx” maTtHu acnii 6a
Iypparii KUCBaTH TapyymMapo 0a Oap HakapaaacT. ba 3XTHUMOJIM MaXyXUIUTapOH OS]
HyCcXau JacTpacH MyTap4uM JOPOM XaMHH MHUKIOp MaTonud Oyaa Goman, € 60 cabadbxou
JUrap, KM TO X0J1 MyalsiH HallyJaaH/, KUICMUA OOKMMOH/IaM acap a3 KajlaMu Tapuyma OepyH
MOH/AacT.

Hap Gopau cabky yciayou tapuymanm “an-DyTyx”’ XaMUHpPO Ty(pTaH MYMKHH acT, KU
TapyyMal Mas3Kyp JAap ailéMu puBOYy rycTapuid 3a00H Ba anabuétu Qopci pyu Kop
oMmajgaacT. MabiyM acT, KU Aap KapHU YaxOpyM Ba aBBAJIXOU KApHU MaHIyMH XUYPil HACPU
MOpCcH POXHM TAKOMYJIpO MHaiMyna, Jap HUMau IyIOMU KapHM MaHgyyM Oa JaBpau aByu
TAIAKKYJI Ba Jap KapHU LIALIYM Ba aBBAJIXOM KapHU XadTym Oomag 6a X0Iu MyXTaruBy
paBoH# Mepacan, (11, c. 1154) nap xouie, K1 acpu LIAIIYM KapHU HacpH (paHH# IIMHOXTA
myaaact. Hacpu oH gaBpa MoHaHau mebp 00 ucTUdONaN CaHbATXOU aabi, TakaLTy(hoTH
CyBapidi Ba CauybXOM MyKappapy OBapJaHd UymJaxou MyTapoaudyIMabHii Ba
myxtanmudymiad3 myraBaccun rapauaa, (12, c. 330) myammudony MyTapyumoH Oapou
u3xopu ¢asiy ucbotu apabuaoHuU Xell Ja(3xo Ba KaJIMMOTH TO3W Ba IIABOXUAU IIEbPUU
apabuto ¢dopcupo map ocopu MaHCypu Xyd (apoBoH ucTudoia MekapaaaHa. AMmo,
TapyyMau “DyTyx”, KU Jap MH Mapxujla TaJBUH ramraact, 0a mapodaTi MyTapyuMoH a3
MH BeXaruxo opit Oyna, MyXTaruBy paBOHM Ba XOJIA a3 Takayulyd OynaHM MAaTHU Tapayma
UH rydraxopo Tabiiug Meco3aa. bapou Mmynamian ramTaHd MH AHJEIIAX0, TaCMHUM
rupu@TeM sSKYaH] BHXKATMXOM TapyyMapo, KM XaHIOMHM MyKoucau MaTHU apabuu MOHM
Anbcam 60 TapyyMau ¢popcun Mmancyd 6a Xupasi 0a Hazap pacuaaH, MH 40 00 YaHJ HyKTa
6aéH cozeM.

Sxym, mytapuuMm Gapobapu TapyyMa HaMyldaHu acap, 60 ucrtudona a3 capyanmmaxou
Jurap, 1ap UCIOX Ba MyalissH HaMyJaHu 6ab3e HOMXOM MyOXaMMOHAAM alixoc KyIIuaaacr,
KM UH aMp IIOUCTau TaxcuH MebOoman. ba xykmu mucosn, M6HM AbcaMm XaHroMU HakiIu
Kuccan acxoou MyoBus, 6a Mapau HOMyalsiH UIIIOpa HaMyAa, MErysi:

(6, c. 128)«...J55A3 slake cla'gadls T, B
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MyTapauM Oollajl, UH MaTJIabpo UyHUH TapuyyMa MeKyHa: “MyoBus nOHU 3aXXO0K MOHU
CydéH...., KU nap Iwl aMUPAIMyMUHUHPO AYCT MEIOIIT...KUThae wmebp rydr....”(7,172).
SpHe, MyTapuuM HMH 490 HOMM “Mapn’-u MyOxamMmoHJa““MyoBusi MOHU 3axxXxOoK HOHU
Cydén” OynaHampo MyaisiH KapJaact, KU MHTYHA MHUCOJIXO Aap Tapuyma 3uém 6a Hazap
MepacaHI.

HyioMm, a3 Mykoucau MaTH 00 TapyymMa MabJIyM Merapiai, Ku MyTapauMm Oapobapu
xa3(]y Taaxuc HaMyJaHU T'y30pUIIXou Myalud 603 MmaTonmubu 3uénepo 0a Tapyyma UiIoBa
HaMy/a, a3 HUTOXJOPUU aMOHATU MAaTH JAcT KallUAaacT, KU MHCOJIM OHPO METAaBOH Jap
dacoxou myxtanud gapéPTt Hamya. MyTtapuuM UI0BaAXoM XyApo Oemrap a3 capyalmMaxou
qurapu Tabpuxi, 6a MoHaHaM, “Tabpux-yp-pycyn Ba-1-mynyk’-u Tabaphn, “Bokean
Cadoun”-u Hacpu nbnun Mysoxamu Mynkupit (Bad.212), ”Kuro0-yp-pagaa”-u Boxkunin
(Ba.207) Ba raiipa ax3 HamynaacT. UyHOHKH, Jap TapyyMau Oaxmu xuiodatu A6yoakp,
MyTapuuM 0O WJIOBa HaMyJaHM MaTojauOu OepyH a3 MaTH, TO XaJie a3 Tapyyma Ayp
padraact, k1 1ap HaTH4a, 6a UBa3M OH KU TapuyMma 60 MaTHH “an-PyTyx” K HaBb Oolas,
OGapbakc Oemrapu oH 00 MatHM “KuroO-yp-pagma”-u Boxuaii xaMOXaHI raiurtaacrt.
Macanan, XaHrOMH HaKJIM BOKeaxoH JaBpau xujgodatu AGYOakp, MyTapuyuM XamT OalT a3
amrbopu AOynxaiicaM noHu TaiixoHpo 60 Tapuyymaall MJIOBa HaMydaacT, KM Jap MaTHU
aciaii WH alrpop JuAa HamemamalZ, aMmo nap “KurtoO-yp-pamma”-u Boxuaw aifHaH
omagaact. (7, c. 4;6, 1, c.54; 13, c. 30) .

Jap 4youm murap, XMHHM HAaKIM KUCcaW MamliBapaT kapaaHu AOyOakp 60 acxob map
600atu namkapkami 6a Pym unoBau xaiipaToBapu MyTapyum Oa Hazap mMepacall, KU UyH
AGF0akp anzeman AJupo Aap UH MaB3yb MellyHaBal, Merysama: “Mapo mon kapai, Xyao
Typo 1o kyHan (7, c. 55) un matiaab aifHaH gap MaTHHU apabit omagaact. AMMO MyTap4uM
MH 490 MaB3ybpo HIOMa J0/1a, MaTIabu 3epUHU OEpyH a3 MAaTHPO YYHUH MJIOBA MEKYHAJ:
“«...mac, pyit 6a €époH oBapa (AGyOaxp - H.X.)Ba rydt: 3if MycyIMOHOH, UH MapA (AJiii)
BOpHUCHU MaliraM0Oap acT, Xap Kit 1ap cuIku y 6a ryMoH 6apan, 6eryMon myHo(duk Gomran...”
(7, c. 55). In matnab a3 uinoBaxou MyTapuuM OyJa, 1ap MaTHU apaldil ua HaMelaBa/.

Hap tapuyma 6apobapu Tariiupy wioBaxou 3uén xasdpu Oucép HU3 0a Hazap mepacas.
UyHOHE KM MyTapuyuM Jap MyKaJauMa TabKUI MEHaMosil, KM “...HH TapyyMapo TaMOM
0os11 kKapa Ba oHpo Oa nbopatu caxyi, Ku aap 3a00HX0 MYTaJIOBHWII acT Ba alllTbOPH TO3W Ba
MYKaTTaO0Ty pada3xoe, KU Jap aCHOU Myxopuba MerydTaH[ OUTYy30LIT, TO Xa4MU KUTOO a3
xaaau apTuAon Harzapan (7, c. 22-23). SAbHe cababu Max3yQoTH Xempo MyTapuuM a3
XaJI1 9bTU0JI HAary3alTaHU XayMu KUTOO IIymMopuaa, MaToiaubu xaszdurygapo TaHXO a3
KacuJaBy alrbopu apabit JoHHMCTaacT. AMMO, XaHIOMHM MyKoMca aéH Merapiai, Ku
MyTapuuM 0a 9y3 a3 alurbopy Kacuaaxo, MHUYHHH Jap aKkcapu MaBpHIl aCOMUU POBHMEH Ba
ACHOJIM XUKOET, aXOJUCH HabaBi, UTTWJIOOTH WIXOKrapaujaa Ba OepyH a3 6axcu MaB3yb,
XyJiocaryuxou 6eMaBpuapo xa3d Ba a3 TapuymMa OepyH HaMyaacr.

ba ynBoHM MHCOI MeTaBOH a3 Xxa3hu acomMuu poBHEH, ku MOHM Abcam nap kuTobal
aKcapaH a3 3UIOH PUBOSIT KapJaacT Ba jAap O6apobapu MH MaHOOEU aciau T'y30pHILIOTH
Myaug MaxcyO mynaann €aosap Mmemanad. Myammud nap wuiau yopymu “an-dyryx”
Jlap OFO3U XUKOETH Kuému Xycaiin ubuu Ani Ba S3un uobnu Myosus (6, 4, ¢. 322) komuaH
gk caxupapo 60a 6a€HM HOMU MH POBHMEH Ba MAaHOOEH T'y30PHILOTU XyJ 4yJ0 HaMyJaaacrt.
AMMO MyTap4uM MyXTaBoM SIK caxudapo 60 mbopaum “...uyHuH rysun’(7, c. 758) tanxuc
HaMy/a, aCOMUU KYJUIM POBUEHHU MH KHUCCAPO Xa3(h HaMyIaacT.
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Hap wunau nyomu “an-dytyx” MO6HM AbcaM XaHrOMH HakId BadoTH xanudpa Ymap
xabapu a3 yoHuou AJit mrycta kadan kapaa mynann Ymappo a3 Yasdap nonn Myxamman
puBosT Kapaaacrt. (7, c. 4;6,1, c. 54;13, c. 30) AMMo gap TapyyMaun XupaBii UH Xabap KOMHU-
naH xa3g rapauaa, 6a UBa3uM OH MyTapyuM HakIM OecaHaay Oemoxuapo 0a Tapuku 3aili
nioBa Hamynaact: “PuBodr kyHanAd, ku Anid HOHM AGYTONMMO 1IyCTaHU aMUPATIMybMUHUH
VYmappo 6a Adnax papmym, ypo ounryct, xaHyT Kapa Ba kadan nymonum (7, c. 274).

INyzamra a3 uH, MyTapyiuM XaHIOMU Tap4yMma naigapxaMUU XOJUCOTY BOKEOTPO Tariup
JI0/1a, OHXOPO a3 HUTOXM XeIl TaH3UM HamyaaacT. SbHe MyTapuuM 6apobapu MyXTaBOU
KUTOOpO a3 HUIOXM Xell JacTabaHI@i HaMyJaH COXTOPM MaTH Ba TapTUOU XPOHOJIOTUU
OHPO HU3 JUTAPryH COXTAacT, KM UH aMp a3 KaMy KOCTUXOHU Tapuyma 06a xucoO MepBaj Ba
a3 puos HallyJAaHU aMOHAaTH Myasutid xabap Meauxan.

XaMUyHUH Jap Tap4yyma alrbopu 3U€ a3 KaJIaMi TapayMa OMIyHU LIapXy TaB3ex OepyH
MoHnaauz, (7, c. 494, 519, 551, 552...) nap xone, KU MyTap4uM Jap MyKaJAuMan Xelr cada-
Ou TapyyMau KUTOOPO YyHHMH TaB3ex MeAuxas: “...AMMO MeOOSCTH, KU Kace MH KUTOOpO a3
nbopotu apabit 6a mopci oBapai To ayaMit UyH apabi 1apédTit Ba 6anxit UyH KapXit BOKU(]
LIY/A#, TApO3i UyH XM403i OMJOHUCTH Ba PO3i UyH TO3# MyTTanes ramri...” (7, c. 55).

Horydra Hamonan, xu akcapu amrbopu TapuymaHauryga 0a 6aximu AyIOMHU TapayMau
“an-dyTyx’MyTaauMK Oyna, To J1aBpau Xxwiohaty AJit TAHXO Jap Ay MaBpHUA Ba OFO3 a3
3amMoHM xuodatu Ani 3uéna a3 12 MaBpua amrbopu MyxTtaiud a3 Tapyyma 603MOHIAACT.
Hap uH xoi1, arap MmytapauMu “an-OyTtyx”’-po 1y Hadap NUHAOPEM Ba MyTapuUMU OaxXIIn
ayioMpo Myxamman ubOHM Axman uOHuU AOyOakpu MoOwkHOOOMA XxucoOeM, IO
MaToOJMMOM Ma3Kyp a3 KajJlaMHM TapyyMan MoOwxkHoOoa#i OepyH MoHJaacT. A3 4OoHUOU
Jurap, osJ XaHroMH HycxaOapaopit a3 yoHMOU KOTMOOH MH Max3ydotr 6a aman omaaa
6oman. YyH a3 KaBIM Mycaxxexu KUTOO OapMeosii, KI KOTUOOHM MH HyCXaxO HU3 MUCIU
KOTHOOHU ocopu nurap 6a caxBy XaToxo pox J01a, 6a MaTHU aciiii TAbFUUPOTY UIOBaAXOU
qy3bUepO BOpUJ Hamynaania. MytaaccudoHa, a3 HOMY Hacabu KOTHOOH Jap HYyCXaxo
uiopa HapagTaacT Ba TaHXO 00 3UKpHU “KamTapuH OaHaae a3 6bangaronn Myxammam uOHu
Axman ubnu A6y6axp”(7, c. 21) kudodr nrygaact.

A3 taxmwixou (aBKy33UKp aéH Merapaaja, KU xapyaHpi Tapuymau “an-dyrtyx” map
MyKouca OO TabpUXHOMAxoOM [IWMrapy HUCIOMIl a3 capyallMaxod JacTaud aBBajl MaxcyO
Hame€baa, aMMO a3 YaH[ YuXaT JOPOM axaMUsT Ba ap3uiln 60ca3o MeOoIal, Ki METaBOH
OHpPO 0O YaH[ HYKTa TaB3eX HaMY/:

1.Acapu Maskyp, meur a3 xaMa, TapyyMau sIK€ a3 MabXa3XOM acpXOHM aBBaJIM HCIOM
Oyna, mytapuum 00 uctrdoa a3 capuammMaxo Ba MaHOOEH TUrapu cajapu uciom 6ab3e a3
MabJIyMOTPO TAKMHJI Ba FOXe MaTjiIa0Xou HOOUPPO 6a OH UJI0OBA HAMY1AacT.

2. Ap3umm agabun acap sike a3 MyXTacCOTH Tap4yyMa 0a XMcoO MepaBaja, KU MyTapyuMm
60 uctudona a3 caHbaTXOM anabi Ba IIApxy TaB3exu alrbopy abéru apaburo dopci,
uctudonan TapkuOOTy TabOMPOTU 3¢00BY NUIHUIIMHU 3a00HU (HOpCH MATHH TapayMapo
3e0y 3MHHAT JoaaacT. MyTapuuM roxe Matiiabpo 00 oBapAaHU alrbOPH XyAall Ba roxe a3
Cypydaxou JurapoH, 00 3aMUMa HaMyJaHUd MHUCpaxo, Myaauian Meco3ald. Lllesau
TapyyMau alrbop Jap UH TabPUXHOMA YYHOH aCT, KM MyTap4uM KaOJlaH MabHOU OaiTXOpO
Jap TOXWJIM Hacp LIapXy TapyyMa MeKyHaJ Ba OabAgaH XyAu OalTpo Oapou FaHOBATH
MabHO Ba TacOUKU (PUKp Jap oxup 3aMuMa MekyHad. ['oxo 6a mBa3u Tapuymau anrbop
aGETH XaMMabHOPO a3 I'ySHAATOHU AUrap MeoBapal, KM UH PaBUIIPO HAMETABOH TapyyMau
caxex HOMU/IL.
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3. Xam3zamoH MyTapuuM O6apoOapu MHTUXOO HAMyIaHM PABUIIM TapuymMaud MabHO# Ba
06a xop OypAaHM ILueBauW COAABY pPaBOH Ba 0a IIAKIM JOCTOH 0OaéH KapAaHU XOJIUCOTY
BOKEOTH TabpUXAl MAaTHU acappo 4oiauby porud Ba 3a00HU OHPO cajucy OeoJIouII rapio-
HUJAACT.

4. llleBan HABUIITOP Ba HUTOPUIIM MAaTHHU TapyyMa Oa KapHU LIAIIyMU XUYpA MaHCYO
OyaaHu acappo TacOUK MEHaMosia. 3epo, Aap Tapdyyma Tap3d HaBUIITH 0ab3e KaluMaxou
Jap KapHU IIAIIYM pOMY, Jap akcapyd OCOpU MH JaBp MYUIOXHJA MeIIaBaHi Ba THOKU
KaBOMJIM HABUIITOPH MMpPY3, KM OH LIAKJI HOAYPYCT Ba MaHCyX XucoOuaa IIynaact, aap
MaTHH TapyyMa 3uéj 0a yalM MepacaH.

5. Tapuyman “an-Pyryx”’-u Mancyd 6a XupaBin 60 yCylIM TapyyMad 0307 Tapuyyma
1IyAa, roxo a3 Koyabu Tapuyma KysulaH OepyH padraact. UyHOHKM Kala rapaui, HUTOX
JIOIITAHN aMOHATHU MyaJuli(, KU sIKe a3 IApTXOU ACOCHM WIMH TapayMa MaxcyO MeliaBa,
Jlap TapaymMau Mas3Kyp pHos HalllyJaacT.

You TazakKyp acT, KM a3 MaTHU aclii, spHe “ain-Dytyx”-u apabit TO UMpPY3 Aap TaMOMU
4aXOH TAHXO K Hycxa JapédT 1IygaacT, KU YWIIU aBBAJIM OH XaM JIap MauyMyau KUTOOXOU
apabuu kutobxoHau ['éren OIMOH Ba YMIIIXOU IyIOMY CEIOMU OH Ooliaja 1ap KUTOOXOHau
Tybkonucapon Typkus MmaBuyn act. Hycxam apabum “an-®dytyx” TaBaccyTu Anuu
upii(6) comu 1991 map belipyr Taxkuk Ba Tacxex rapauaa, gap 9 Myuaiiaj Haip
1Iyaaacr.

Tapuyman Qopcun “an-dOytyx” Ooman, OMHO Oap KaBIM MYXAaKKMKOH Ba (PEeXpHUCT-
HuropoH (14,6, c. 4435;15,2, c. 884) map kuTOOXOHAXOU YaXOH 3UENa a3 55 Hycxa MaBYy[
act. Mycaxxexu Tapyymaun ¢opcun “an-dyryx” Fynompuzou Taboraboun Mawu(7) xamT
Hycxau TapyyMau ¢opcuu OHpO Jap JacT AOLITa, HycXau XyJallpo acocaH a3 pyu Hycxau
Onenbypr Ba Oapou MyKamMMmall COXTaHM Oab3e MATOIMOM HOXOHOBY  FallaTAOp Ba
xa3(urygaBy COKUTramTa a3z pyu xadT HycXaxou AUrap UCTudoa HaMmy1aacr.

Hap oxup 6a TaBpH Xyjnoca METaBOH ry(t, ku Tapuymau “ai-dyrtyx” 60 cabku coaaBy
paBoH, 60 paBuIIM Tapuyymaum o301, 060 uctudoman TabOUPOTY TAPKUOOTH HOAUP,
3apOynMacanxon ¢acexu (Gopcii Ba amrbopu HOOuM (opcuto apabit TaaBwH IIyna, as
YyMMaxO0TH OCOpHM MaHcypu 3aboHm Qopcii 0a mymop MmepaBaja Ba jnap OaliHM KyTyou
TabPUXHUH CATPU UCIIOM HA3UPU OH AHTYIITIIYMOP MeOOIIaI.
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